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Chambre des Représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1996-1997 (*)

15 OCTOBRE 1996

PROPOSITION DE RESOLUTION

relative à la protection du peuple
de Timor-Oriental, de sa culture

et de ses religions

AMENDEMENTS

N° 1 DE M. VANOOST

Insérer un point A.17, libellé comme suit:
«A.17. Considérant que le prix Nobel de la paix

1996 a été décerné à Carlos Felipe Ximenes Belo,
évêque de Dili, et à José Ramas-Horta, leader de la
résistance est-timorienne vivant en exil en Australie,
en récompense de leur engagement personnel et à titre
de reconnaissance de la légitimité de la lutte menée
par le peuple de Timor-Oriental. »,

N° 2 DE M. VANOOST

Au point ß.9, insérer les mots «et de l'Union
européenne, à Felipe Ximenes Belo, évêque de Dili, et
José Ramas-Horta, leader de la résistance vivant en
exil, colauréats du prix Nobel de la paix 1996, » entre
les mots « de transmettre la présente résolution aux
gouvernements indonésien et portugais, aux repré-
sentants du CNRM auprès des Nations unies» et les
mots « ainsi qu'aux gouvernements des Etats mem-
bres de l'Union européenne »,

Voir:
- 601 - 95 / 96 :

- Nol: Proposition de résolution de M. Vanoost.

(*) Troisième session de la 49' législature.
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Belgische Kamer
van Volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1996-1997 (*)

15 OKTOBER 1996

VOORSTEL VAN RESOLUTIE

betreffende de bescherming van
het Oost-Timorese volk, zijn cultuur

en zijn godsdiensten

AMENDEMENTEN

Nr 1 VAN DE HEER VANOOST

Een punt A.17 invoegen, luidend als volgt:
«A.17. Gezien het feit dat de Nobelprijs voor de

Vrede voor 1996 werd uitgereikt aan Carlos Felipe
Ximenes Belo, bisschop van Dili en aan José Ramos-
Horta, de in Australië in ballingschap levende leider
van het Oost-Timorese verzet als beloning voor hun
persoonlijke inzet en als erkenning van de rechtma-
tigheid van de strijd van het volk van Oost- Timor. »,

Nr 2 VAN DE HEER VANOOST

In punt ß.9, tussen de woorden « deze resolutie
over te zenden aan de Indonesische en Portugese
regering, aan de vertegenwoordigers van de CNRM
bij de VN» en de woorden «en tevens aan de
regeringen van de EU-Lid -Sta ten » de woorden « en
bij de EU, aan Felipe Ximenes Belo, bisschop van Dile
en José Ramos-Horta, verzetsleider in ballingschap,
beide winnaars van de Nobelprijs voor de Vrede voor
het jaar 1996» invoegen.

Zie:
- 601 - 95 / 96 :

- N' 1: Voorstel van resolutie van de heer Vanoost.

(*) Derde zitting van de 49' zittingsperiode.
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JUSTIFICATION

Le comité du prix Nobel a décidé, le 10 octobre 1996, de
décerner le prix Nobel de la paix 1996 à deux activistes est-
timoriens : Carlos Felipe Ximenes Belo, évêque de Dili
(capitale de Timor-Oriental), et à José Ramas-Horta (l'un
des leaders de la résistance est-timorienne vivant en exil).

Il est en outre utile d'associer à la résolution le représen-
tant de la résistance est-timorienne auprès de l'Union
européenne, M. Zacarias Da Costa.

L'importance de ces éléments justifie leur prise en
compte dans le texte de la résolution.

[ 2 ]

VERANTWOORDING

Op 10 oktober 1996 heeft het Nobelprijscomité beslist
de jaarlijkse Nobelprijs voor de Vrede toe te kennen aan
twee Oost-Timorese activisten: Carlos Felipe Ximenes
Belo, bisschop van Dili (hoofdstad van Oost-Timor) en José
Ramos-Horta (een van de in ballingschap levende Oost-
Timorese verzetsleiders).

Bovendien is het nuttig ook de vertegenwoordiger van
het Oost-Timorese verzet voor de Europese Unie, de heer
Zacarias Da Costa, bij de resolutie te betrekken.

Dit is belangrijk genoeg om in de resolutietekst opgeno-
men te worden.

L. VANOOST
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